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ABSTRACT 

Man has a tendency to live in groups. A closer look at the history of mankind shows that 
at all times, human beings have coexisted together as a group or as a great society. This 
quality, which is inherent in the very nature of man, forms the basis for the formation of 
relationships and the development and expansion of those relationships. A relationship 
can simply be defined as a relationship with a fellow human being. When viewed 
closely, the relationship consists of a vast body, namely, the blood relation and the 
social relation. The relationship that each of the members of the community has with 
others is responsible for the social movement, the formation of social institutions, and 
the extension of families. At this stage, this relationship and its superiority have been 
consistently emphasized in the literature as valuable. While ancient Tamil literature 
helps us to understand family relations and social relations, this article examines in 
detail the relationships and friendships of the Kamba Ramayana, a literary work of the 
Chola period, which occupies a special place in the Tamil epic tradition. 
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முன்னுரை 
மைிதன் பிைக்கும் பபாழுதத அவதைாடு ஒட்டி உைவாடிக் பகாண்டு உடன்வருவது உைவு. 

இம்மண்றை விட்டுப் பிரியும் பபாழுது வழியனுப்பி றவப்பதும் உைவு. பிைப்பு முதல் இைப்பு வறர 
மாைிடராய்ப் பிைந்த எல்ைா உயிர்க்கும் எல்ைாப் பருவத்திலும் எல்ைாச் சூழைிலும் ஓர் உைவு 
எவ்வறகயிதைனும் இறைந்திருப்பது உண்றம. இன்பம் துன்பம், நல்ைது பகட்டது, உயர்வு தாழ்வு எை 
எங்கும் எதிலும் பங்கு பபறுவது உைவு. ஒருவன் நல்ைவைாக, வல்ைவைாக, பவற்ைியாளைாகப் பை 
உச்சங்கறளத் பதாடத் துறையிருப்பதும் உைவு. இதற்கு எதிர்நிறையில் அவறை வழீ்த்தி இன்பம் 
காணும், உைவு என்பதற்குப் பபாருந்தா உைவு உண்டு. இத்தகு சிைப்புறட உைறவப் பிை 
உயிரிைங்களிடமும் காட்டிப் பபருறமப்படுத்தியுள்ளார் கம்பர். வாழ்வாயினும் வழீ்வாயினும் தன் 
இருப்றப உைர்த்தி வாழ்த்திதயா தாழ்த்திதயா நிற்கும் உைவு குைித்த கம்பர் சிந்தறைகறள இைம் 
காண்பதத இக்கட்டுறரயின் தநாக்கமாகும்.  
 
ைாடுபைாருள் பகாள்வக 

மானுடம் பாடவந்த கம்பர் மைித உைவுகறளப் படம்பிடித்துக் காட்டுகிைார். அரசரும், அரக்கரும், 
வாைரக்குைமும், தவடுவக்குைமும், ததவகுைமும், முைிவர் குைமும் எை அறைவரும் கறதயில் 
உைவுகின்ைைர். அறைவரிடமும் உள்ள மைித உைவுகறளதய இராமாயைக்கறத எடுத்துறரக்கின்ைது.  
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வநாக்கம்  
“உைக வாழ்க்றக மைித உைவுகளில் மைர்கிைது. உைவு என்ைால் பதாடர்பு எைப் பபாருள்படும். 

ஒரு மைிததைாடு மற்பைாரு மைிதருக்குத் பதாடர்பு இல்றை என்ைால் வாழ்க்றக இல்றை. கைவன் 
மறைவி குழந்றதகள் தசர்ந்த குடும்பம் உைவின் ஆரம்பம். உற்ைார் உைவிைர் அடுத்த நிறை. 
அக்கம்பக்கத்தார் அடுத்தவர்கள் என்பது உைவின் பதாடர்ச்சி. பதரிந்தவர் பதரிந்தவதராடும், 
பதரியாதவதராடும் பகாள்கின்ை பதாடர்பு உைவின் விரிந்த நிறை. இைம் கடந்து பமாழி கடந்து நாடு 
கடந்து பகாள்கின்ை பதாடர்பு உைவின் உச்சநிறை. இந்த உைவு நிறைகளில் ஒரு ஒழுங்கும் 
வறரயறையும் பதளிவும் இருந்தால் சிக்கல் ஏற்படாது” (Sargunavathi, 2004). இராமைின் வாழ்க்றக 
கறதயின் வழி நல்ைைங்கள் உைாா்த்த தவண்டும் என்ை ஆசிரியரின் பறடப்பு தநாக்கமாை 
பாத்திரங்களின் பசயல்பாட்டின் வழி அறமந்து சான்றுகளாக விளங்குகின்ைை.  

 
உறவு 

‘நயந்தார் உய்ய தங்கள் இன் உயிரும் பகாடுத்தார் தமர்’ எை உைவுக்கு விளக்கம் அளிக்கிைார் 
கம்பர் (Gnanasambanthan, 2000). இன்புறு பபாழுதில் இறைந்து பகாண்டாடுதல் தபால் துயரத்தில் ஆழும் 
தவறளயிலும் உடைிருந்து அதிைிருந்து மீட்க முயல்வதும் ததறவப்படின் உயிறரயும் பகாடுக்கத் 
தயங்காறமயும் உைவின் இைக்கைமாக இவ்ஒற்றை வரியில் புைப்படுத்துகிைார். ஒவ்பவாருவர் 
வாழ்க்றகயிலும் தவிர்க்க இயைாறம தநாக்கியும் சிைப்பு குைித்தும், உைவுகளின் பபருறம தபசும் 
‘குைமுறை கிளத்துப் படைம்’ கம்பனுள் இடம்பபற்றுள்ளது குைிப்பிடத்தக்கது. 

உைவுப் பாைம் உள்ளங்கறள இறைத்தால், ஒன்ைிய உைர்வு ததான்ை நல்ைின்பம் பபருகும் 
என்பறதயும் அழகியபதாரு இயற்றகக் காட்சியில் காட்டுகிைார். 

“தண்டறை மயில்கள் ஆட, தாமறர விளக்கம் தாங்க,  

பகாண்டல்கள் முழவின் ஏங்க, குவறள கண்விழித்து தநாக்க 

பதண்திறர எழிைி காட்ட, ததம்பிழி மகரயாழின்  

வண்டுகள் இைிது பாட மருதம் வறீ்ைிருக்கும் மாததா”  

இடம், இைம், பமாழி, உருவம் எைப் பைவற்ைால் தவறுபடினும் மைம் ஒன்ைிடின் உைவு 
பகாண்டவர் அறடவது தபரின்பதம என்பறத இது விளக்குகிைது. மைித குை தமன்றமக்கு, பறக 
துைந்த பபருறமக்கு ஒருவருக்பகாருவர் பகாள்ளும் உைவு மைப்பான்றமதய பபரிதும் 
துறையாவறதக் கம்பர் இதைால் உைர்த்துகிைார் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

மயில்கள் ஆட, வண்டுகள் பாட, பகாண்டல்கள் முரபசாைிக்க, அவற்றைக் குவறளகள் 
கண்விழித்துக் கண்டு களிக்க, தாமறர விளக்குகள் ஒளி சிந்துகின்ைை. இக்காட்சி விளக்கப் பின்புைமாக, 
திறரச்சீறை அறமக்கிைது நீதராறட. இறவ அறைத்தும் இறையும் பபாழுதுதான் ஒரு முழுறம 
கிறடக்கிைது. வாழ்வும் முழுறம பபை, இங்ஙைம் ஒத்திறசவு பகாண்ட கூட்டைி உைவு ததறவ 
என்பறதயும் கம்பர் இதில் மறைமுகமாக அைிவுறுத்துகிைார். 

இவ்ஒத்திறசவாம் புரிந்துைர்தவ உைவுச் சிகரத்தின் அடிக்கல்ைாய், ஆைமரத்தின் 
விழுதுகளாய்ப் பரந்து பவற்ைித் தூண் நாட்டுகிைது என்பறத, ‘இடும்றப எத்தறையும் படுத்து எய்தினும் 
குடும்பம் தாங்கும் குடிப்பிைந்தாரிதை’ (தசதுபந்தைப் படைம், பா.6727) எை வைியுறுத்துகிைார். இன்பம், 
துன்பம் எது வரினும் ஒத்துைர்வால் இறைந்ததார், பிரியாது ஒருங்தக துய்த்தல், பங்பகடுத்தல் உைவு 
என்பதன் இைக்கைமாகிைது. 

 
நட்பு 

உள்ளத்து அன்பிைால் அறமந்த காதல் நட்பாகிைது. நட்பு பகாண்ட இருவரிறடதய நிைம் 
பபாய்த்தல் இல்ைாத அப்பழுக்கற்ை உண்றம அன்பு அதறை வலுப்படுத்துகிைது. இருவருக்குமிறடதய 
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எவ்விதக் கருத்து தவறுபாடும் இருத்தற்கில்றை என்பறத ‘ஒன்ைிய உைர்தவ ஆய உயிர்த் துறைவ’ 
என்பது காட்டுகிைது. ஒருவர் பால் ஒருவர் பகாண்ட நட்புைர்வு என்றும், குறைவு படாது வளர்ந்து 
பசல்லும் ‘தீராக் காதல்’ அதன் பண்பாகிைது. ஒருவர் குறைறய ஒருவர் எள்ளி நறகயாடாது காக்க 
முறையும் ஆழ்ந்த பற்றுறடதயார் நண்பராகின்ைைர். நட்பு தகட்டுப் பபறுவதல்ை, தாதை முன் வந்து 
அன்பு காட்டுவதாகும். இதற்குக் காரைங்கள் ததறவயில்றை என்பதும் ‘துன்ைி வந்து அன்பு பசய் 
துறைவர்’ என்பதில் பபைப்படுகிைது (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

நட்பின் பபருறமறய விளக்க கம்பன் ‘காதல்’ என்ை பசால்றைப் (6746) பரவைாகப் 
பயன்பகாண்டிருப்பதும் அைியத்தக்கது. யாதினும் இைியதாக அஃதறமதல் இதற்குக் காரைமாகிைது 
(Gopala Krishanmachiriyar, 2006). இன்பத்திலும் துன்பத்திலும் இறைபிரியாத வாழ்க்றகத் துறைக்கு 
நிகராவதாலும் இந்நிறை எைைாம். இவறரத் துறைவர் எை அறழத்தலும் தநாக்கற்பாைது. கறதப் 
தபாக்கிற்கு மட்டுமின்ைி நட்புைர்வின் பபருறமறயப் பகர்வதாகவும் நட்புதகாட்படைம் அறமகிைது.  

ஒவ்பவாருவர் வாழ்விலும் பபரும்பங்கு பகாள்ளும் உைவுக்கும் நட்பிற்கும் கம்பன் 
முதன்றமயளித்துள்ளது பவளிப்பறட. கம்பைில் தமதைாங்கி நிற்பது உைவா, நட்பா எனும் விைா 
எழின் நட்தப எை விறடயிறுக்கத் ததான்றும். ஆழ்ந்து தநாக்கின் கம்பர் பார்றவயில் உைதவ 
நட்றபவிட உயர்ந்துள்ளது புைப்படும். இதறைக் கம்பைின் உயிர்நிறைப் பாட்டாக அறமயும்.  

“குகபைாடும் ஐவர் ஆதைாம் முன்பு பின் குகன் சூழ்வான் 

மகபைாடும் அறுவர் ஆதைாம் எம் உறழ அன்பின் வந்த 

அகன் அமர் காதல் ஐய நின்பைாடும் எழுவர் ஆதைாம் 

புகல் அரும் காைம் தந்து புதல்வரால் பபாைிந்தான் நுந்றத” 

எனும் பாடல் காட்டுகிைது. தன்றை அறடக்கைமாகப் புகுந்த வடீைறை நண்பைாக ஏற்றுப் 
பாராட்டிய இராமைின் பபான்பமாழி இது. இப்பாடலுள் கம்பர் பை கருத்துகறளப் பபாதிந்துள்ளார் (Gopala 

Krishanmachiriyar, 2006). அவற்றுள் 1. நட்பு உைவாதல், 2. இல்ை உைவு சமூக உைவாக விரிவறடதல், 3. 
உள்ளங்கள் கைிந்து ஒன்ைாதல் என்பை சிைப்பாக விளக்கம் பபைத்தக்கை. 

 
நட்பு உறைாதல்  

தமற்கண்ட பாடைில் இராமன் சுட்டும் குகன், சுக்கிரீவன், வடீைன் ஆகிதயார் அவனுறடய 
நண்பர்களாகதவ இறைகின்ைைர். ஆைால் உடன்பிைப்புகளாக ஒன்ைிவிடுகின்ைரன். இதறை 
இராமதைாடு பதாடர்புறடதயாரும் நண்பராக இறைந்ததாரும் மைமுவந்து ஏற்றுக் பகாள்வது மிகத் 
பதளிவாகக் காப்பியத்துள் விளக்கம் பபற்றுள்ளது. சான்ைிற்கு இராமன்-குகன் நட்றபச் சுட்டைாம். 

தன்றைக் காைவந்த நாவாய் தவட்டுவன் குகைிடம் அஞ்சை ஞாயிறு அன்ை ஐயன், ‘என் 
உயிர் அறையாய், நீ இளவல் உன் இறளயான், இந்நன்னுதைவள் நின்தகள்’ ‘முன்பு உபளம் ஒரு 
நால்தவம் இைி நாம் ஓர் ஐவர்கள் உளர் ஆதைாம்’ எை நட்புரிறம காட்டுகிைான். நட்புக்கும் உைவுக்கும் 
இறடதய தவறுபாடில்றை என்பறதத் பதளிவாக்குகிைான். இதறைச் சீறத தன் தைிறமத் துயரின் 
தபாது, 

“ஆழநீர்க் கங்றக அம்பி கடாவிய  

ஏறழ தவடனுக்கு, ‘எம்பி நின் தம்பி, நீ  

ததாழன், மங்றக பகாழுந்தி’ எைச் பசான்ை  

வாழி நண்பிறை உன்ைி” 

மயங்குகிைாள் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  
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பரதன், ‘தைி நாதற்கு உயிர்த் துறைவன்’ குகன் என்று அைிந்தவுடன் அவறைக் காை 
முந்துகிைான். தகாசறையிடம் “இன் துறைவன் இராகவனுக்கு, இைக்குவற்கும் இறளயவற்கும் 
எைக்கும் மூத்தான்” எைவும் அைிமுகப்படுத்துகிைான். இறதக் தகட்டு மகிழ்ந்த தகாசறை, ‘றநவரீ் அலீர் 
றமந்தீர் களிறு அறைய காறள இவன் தன்பைாடும் கைந்து நீவிர் ஐவரீும் ஒருவரீ் ஆய் அகைிடத்றத 
பநடுங்காைம் அளித்தீர்’ எை வாழ்த்துகிைாள் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

முதைில் பரதன் மீது ஐயம் பகாண்டாலும் குகன், பின் அருகில் அவறைப் பார்த்தவுடன் 
பதளிந்து வந்ததன் தநாக்கம் அைிந்ததும் ‘ஆயிரம் இராமர் நின் தகழ் ஆவதரா’ எைத் தன் அக 
மகிழ்றவப் புைப்படுத்துகிைான். அவறையும் அவன் உடன் வந்ததாறரயும் இராமைிடம் அறழத்துச் 
பசன்று, இராமைின் எண்ைதம (தன் உடன் பிைந்தார் நண்பனுக்கும் உடன் பிைந்தார்) தன் எண்ைம் 
என்பறதயும் பவளிப்படுத்துகிைான். தைக்கு தவண்டியவர்க்கு தவண்டியவரும் தைக்கு தவண்டியவதர 
எை உைவும் நட்பும் இறைவறத இங்தக காண்கிதைாம். இருவரிடமும் அறமயும் இயல்பாை ஒன்ைிய 
உைர்தவ இதற்கு வித்தாகிைது. 

நட்றப உைவாக்கிப் பபருறமப் படுத்துவதில் கம்பருக்கு உள்ள விறழவு மானுடம் கடந்தும் 
அறமயக் காைைாம். தயரதன் சடாயு நட்பு இதற்கு மிகச் சிைந்த எடுத்துக் காட்டாகிைது. நண்பன் 
தயரதன் மறைவு தகட்டுத் தானும் உயிர் துைக்க முறைந்த பைறவ சடாயுறவ இராமன்,  

“தாயின், நீங்க அருந் தந்றதயின், தண் நகர் 

வாயின், நீங்கி, வைம் புகுந்து எய்திய  

தநாயின் நீங்கிபைம் நுன்ைின் என் எங்கறள 

நீயும் நீங்குதிதயா? – பநைி நீங்கைாய்” 

எை தவண்டித் தடுத்து நிறுத்துகிைான். றமந்தர் தைிறமத் துயர் கறளய ஒப்புக் பகாண்ட 
சடாயு, அவர் அதயாத்தி திரும்பிய பின் தன் உயிர் துைக்க முடிபவடுப்பதும் அைியத்தக்கது (Gopala 

Krishanmachiriyar, 2006).  

இராவைன்-வாைி நட்பிலும் இராவைன் உைவுச் சார்பு காட்டுவறத அங்கதன் இராமைால் தூது 
அனுப்பப்படுறகயில் அைிகிதைாம். தன் பறகவைிடம் இருந்து தூது வந்தவன் தன் நண்பன் மகன் எை 
அைிந்தவுடன் இராவைன் அவைிடம்,  

“உந்றத என் துறைவந் அன்தை? ஓங்கு அைச் சான்றும் உண்டால்  

நிந்தறை இதன்தமல் உண்தடா, நீ அவன் தூதன் ஆதல் 

தந்தபைன் நிைக்கு யாதை வாைரத் தறைறம தாழா  

வந்தறை நன்று பசய்தாய், என்னுறட றமந்த” 

எைத் தன் அரவறைப்றபக் காட்டுகிைான் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006). மறைந்த நண்பைின் 
மகனுக்கு தவண்டியறதச் பசய்வது தன் கடறம எைவும் கருதுவறத அவன் கூற்று உைர்த்துகிைது. 
இதன் தூய்றமயும் உண்றமயும் விைாவிற்குரியதாயினும், ஒருவறரத் தம் பக்கம் ஈர்ப்பதற்குரிய 
உத்தியாகவும் பயன்பட்டுள்ளறம எண்ைற்ைபாைது. 

நட்பிற்கும் உைவிற்கும் தவறுபாடில்றை எனும் கம்பர் கருத்திறை ‘பநடுமைம் தூறயயா 
உறடறமயால் உைவிறைத் துைிகுவார்’ எனும் அனுமன் கூற்ைிலும் பபைைாம் (Gopala Krishanmachiriyar, 

2006).  

 
இல்ல உறவு சமூக உறைாக ைிரிைவைதல் 

இராமைின் நண்பர் பைதரப்பட்தடாராக, பை சமூகத்திைராக அறமகின்ைைர். குகன் ஏறழ 
தவடுவன் சுக்கிரீவன் உைர்ச்சி வயப்படுபவன். அதைால் தவறுகளும் பசய்பவன், இராமனுடன் 



Vol. 4 Iss. S-13 Year 2022 C. Nagaveni & R. Deepa / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1358 
 

 Int. Res. J. Tamil, 400-408 | 404  

இறைந்து எண்ைத்தக்க அைிதவா, ஆற்ைதைா பகாண்டவைல்ைன், நண்பறைதய ஐயப்படும் 
அைிவற்ைவன், குரக்கிைம் சார்ந்தறம இதற்குக் காரைமாகைாம். வடீைன் மாற்ைாைின் தம்பி, அரக்கர் 
குைத்தவன். எைினும் இவர்கள் நட்பால் ஒன்றுபடுகின்ைைர். தம்மால் இயன்ைவழி ஒருவருக்பகாருவர் 
துறை நிற்கின்ைைர். தைித்தைிதய அவரிடம் அறமந்த இல்ைவுைவு, இந்நட்பு எனும் பபரும் 
பபாருளால் பவளிப்தபாந்து கிறள பரப்பி மாற்ைாறரயும் அரவறைத்துக் பகாள்கிைது. எைதவ 
ஓரில்ைம் பை இல்ைங்களின் இறைவாக, சமூகமாக உருக்பகாள்கிைது.  

இராமறை நாடி வந்த பரதன் தவண்டி அவனுடன் வந்தார் அறைவறரயும் குகன் வரம்பு இல் 
நாவாய் பகாண்டு கங்றகறயக் கடக்க உதவுகிைான். தன்றைச் சந்திக்க வந்த சுக்கிரீவைிடம் அவன் 
குடி மக்கள் நைத்றத இராமன் விசாரிப்பதும், தன்பால் உள்ள தநயத்தால் பிரிய மைந்தளரும் 
குகைிடம், 

“அங்கு உள கிறள காவற்கு அறமதியின் உளன் உம்பி,  

இங்கு உள கிறள காவற்கு யார் உளர்? உறர பசய்யாய்  

உன்கிறள எைது அன்தைா? உறுதுயர் உைல் ஆதமா?  

என்கிறள இது கா, எை ஏவைின் இைிது” 

எைத் தன் சுற்ைத்றத அவனுக்கு உைவாக்கி, அவன் உைறவத் தன் சுற்ைமாகக் பகாண்டு 
கடறமயாற்ைத் தூண்டுகிைான் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006). பைிபமாழி கடவாத குகனும் அதறை 
ஏற்றுக் பகாண்டு விறட பபறுகிைான். நட்பு கடறமயாற்றுதலுக்குத் தறடயாக அறமதல் கூடாது 
என்பறதயும் இராகவன் இதைால் வைியுறுத்துகிைான்.  

தைது முடிசூட்டிறைக் காைவந்த நண்பர்கறள இராமன், ‘நிறைவதற்கு அரிது நும்றமப் பிரிக 
என்ைல் நீவிர் றவப்பும் எைது அது காவற்கு இன்று என் ஏவைின் ஏகும்’ என்று வழியனுப்பும் பபாழுது, 
இல்ை உைவு சமூக உைவாக விரிவறடவதற்கு தமலும் விளக்கம் அளிப்பதாக வடீைன் பசயல் 
அறமகிைது.  

“குகறைத் தன்பதியின் உய்த்து, குன்ைிறை வைம்பசய் தததரான்  

மகறைத் தன்புரத்தில் விட்டு வாள்எயிற்று அரக்கர் சூழ  

ககைத்தின் மிறசதய ஏகி, கறை கடல் இைங்றக புக்கான்”  

தன் நண்பைின் நண்பர்கறளத் தைக்கும் உைவாக்கி அவர்கள் ததறவறயயும் மைமுவந்து 
நிறைதவற்றும் வடீைைின் பசயல் இதைால் ஏற்படும் மற்பைாரு பயைாக அன்பின் விரிறவயும் 
காட்டுகிைது (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

இராவை வதம் நிறைவுற்று அதயாத்தி மீளும் பபாழுது புட்பக விமாைத்துள் தைிபயாரு 
பபண்ைாய்க் குரங்கு வரீர் புறடசூழ அமர்ந்திருந்த சீறதக்குத் துறையாக வழியில் கிட்கிந்றத மகளிர் 
ஏற்ைிக் பகாள்ளப்படுதலும் இங்கு இறைத்து கருதத்தக்கதாகும் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

 
உள்ளங்கள் கனிந்து ஒன்றாதல் 

நட்பு உறுதிப்பட்டு உைவுப்பாைம் வலுவறடயும்பபாழுது அங்கு இறையும் உள்ளங்கள் 
அறைத்தும் ஒத்த கருத்திைவாய் ஒன்ைாகக் காண்கிதைாம். மற்ைவரின் இன்ப துன்பங்கள் அறைத்தும் 
தமததயாய் உைர்கின்ைைர். சீறதயின் அைிகைன் கண்டு ஆற்பைாண்ைாத் துயர் பகாண்ட இராமறைச் 
சுக்கிரீவன் தாங்கி இருத்திைன். அத்துயரம் தாங்க இயைாது ஏங்கிய பநஞ்சிைைாய், ‘விறையிதைன் 
உயிர் வாங்கிபைன், இவ் அைி வருவித்தத’ (3911) இரங்கி விம்முகிைான். சீறதறய எண்ைி இராமன் 
மைங் கைங்கும் தபாபதல்ைாம் அவறை ஆற்றுவித்தலும் இவன் பைிகளில் முதன்றமயாகிைது. 
அவைது உள்ளம் இராமன் அன்பில் கைிந்து கசிவறத, இராவைைின் மகுடம் பைித்து உயிர் பைிக்காது 
மீண்டறம எண்ைி,  
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“காட்டிதை கழுகின் தவந்தன் பசய்தை காட்ட மாட்தடன் 

நாட்டிதை குகைார் பசய்த நன்றமறய நயக்க மாட்தடன்  

தகட்டிதைன் இன்று கண்டும், கிளி பமாழி மாதராறள 

மீட்டிதைன் தறைகள் பத்தும் பகாைர்ந்திதைன், பவறுங்றக வந்ததன்” 

என்றும், ‘உயிர் சுமந்து உழைா நின்தைன்’ என்றும் பிைவாறும் (மகுட பங்கப் படைம், பா.6934-6936) 
புைம்புதைில் உரைைாம் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006). 

 
உறைின் பைருவம / வதவை 

உைவின் ஒன்ைிய அன்புநிறை உைறகதய தன் கீழ்க் பகாைரும் ஆற்ைலுறடயது என்பறதக் 
கம்பர் மிக அழகாகத் தம் காப்பியத்துள் அைிவிக்கிைார். துன்பக் கடைில் மூழ்கிக் பகாண்டிருப்தபாறர 
மீட்டுக் கறரதயற்றும் பபாறுப்பும் வாய்ப்பும் கடறமயும் உைவின் தைிச் சிைப்பாகிைது. இராமன் 
பிரிவால் தன்றை இழந்து துடிக்கும் தயரதறைத் தன் ஆறுதல் பமாழிகளால் தகாசறை மீட்படடுக்க 
முறைதல் இதற்குச் சான்ைாகும். றகதகயிைால் புண்பட்ட பநஞ்சிற்கு,  

“பமய்யின் பமய்தய உைகின் தவந்தர்க்கு எல்ைாம் தவந்தத  

உய்யும் வறக நின் உயிறர ஓம்பாது இங்ஙன் ததம்பில்  

றவயம் முழுதும் துயரால் மறுகும் முைிவனுடன் நம்  

ஐயன் வரினும் வருமால் அயதரல் அரதச” 

எைத் தன் ஆறுதல் பமாழிகளால் மருந்திடுகிைாள். கைவன் துயரில் பங்பகடுத்து, அதைின்றும் 
அவறை மீட்கத் தன்ைால் இயன்ைறதச் பசய்யும் சிைந்த வாழ்க்றகத் துறையாகிைாள் (Gopala 

Krishanmachiriyar, 2006).  

தன் உைவுக்கு ஏற்பட்ட துன்பத்றதத் துறடக்க இயைாத பபாழுது தானும் அதில் பங்பகடுதது 
எப்பபாழுதும் உறுதுறையாகத் தாம் இருப்பறத உைர்த்துகின்ைைர். இது துன்புறுதவார்க்கு ஒருவறக 
மை வைிறமறய, துன்பத்றத எதிர்பகாள்ளும் துைிறவ அவர்க்கு அளிக்கின்ைை. காட்டு வழியில் 
இராமனுடன் பசல்லும் இைக்குவன் இராமன் பைி ஏற்று நந்தியம்பதியில் துைவுக் தகாைத்துடன் காட்டு 
வாழ்க்றக வாழும் பரதன் (மீட்சிப்படைம், பா.10154) எை உடன்பிைப்பின் உன்ைதமாை உைவு 
தபசப்படுகின்ைது.  

சரயு பாயும் வள நாட்டில் வாழ்கின்ைதபாதிலும் வைத்தில் கிறடக்கக் கூடிய கைி, காய், கிழங்கு 
முதைாைவற்றைதய உைவாகக் பகாள்கிைான் பரதன் (மீட்சிப்படைம், பா.10154). அவன் இராமன் மீது 
பகாண்ட அன்பிற்கு அளவில்றை என்பறத,  

“உண்ணும் நீர்க்கும் உயிர்க்கும் உயிரவன் 

எண்ணும் கீர்த்தி இராமன், திருமுடி  

மண்ணும் நீர்க்கு வரம்பு க்ைடால் அன்ைி,  

கண்ைின் நீர்க்கு ஓர் கறர எங்கும் காண்கிைான்” 

எைக் கம்பன் தபசுகிைது (Gopala Krishanmachiriyar, 2006). அண்ைன் தம்பி உைவிற்கு, ஒன்ைிய 
உைர்வில் துடிக்கும் அன்பிைர்க்கு இதற்கு தமற்பட்டபதாரு சான்று ததறவயில்றை எைைாம்.  

அரக்கர் குைத் ததான்ைல் கும்பகருைன், தன்றையும் இராமன்பால் அறழத்த வடீைைிடம்,  

“கருத்து இைா இறைவன் தீறம கருதிைால், அதறைக் காத்துத் 

திருத்தைாம் ஆகின் அன்தைா திருத்தைாம்? தீராது ஆயின்,  
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பபாறுத்து உறுபபாருள் உண்டாதமா? பபாருபதாழிற்கு உரியர் ஆகி,  

ஒருத்தரின் முன்ைம் சாதல் உண்டவர்க்கு உரியது அம்மா”  

“உம்பரும் பிைரும் தபாற்ை, ஒருவன் மூவுைறக ஆண்டு,  

தம்பிறய இன்ைி மாண்டு கிடப்பதைா, தறமயன் மண்தமல்” 

எை மறுத்துறரப்பது உடன்பிைப்பு உைவுக்குப் புதுப்பபாருள் காட்டுகிைது (Gopala Krishanmachiriyar, 

2006). தான் விருப்புடன் தநயம் பகாண்ட உைவு தவறு பசய்யும் பபாழுது இடித்துத் திருத்துவதத 
உைவிற்கு இைக்கைமாகும். தன் முயற்சியில் ததால்வியறடந்தால் விட்டு விைகுவறதவிட உடன் 
மடிவதத உைவுக்குப் பபருறமயளிப்பதாகும். விட்டு நீங்கித் தன்றைப் பாதுகாத்துக் பகாள்வது சூழறைப் 
பபாறுத்து ஒருக்கால் அைிவுறடறமயாகைாம் ஆைால் எப்பபாழுதும் அது உைவுறடறம ஆகாது 
உைவுறடதயன் என்று நவில்வதற்கும் சற்றும் பபாருந்தாது தைக்கு அது சிறுறமதய அன்ைிப் பபருறம 
தராது என்பது கும்பகருைன் வழி கம்பர் உைர்த்தும் உைவுக் பகாள்றகயுமாகும். வடீைன் வாழ்வு 
அைவாழ்வு கும்பகருைன் வாழ்வு அன்பு வாழ்வு. இரண்டில் உயரியது எது எனும்பபாழுது கம்பர் மைம் 
கும்பகருைன் பக்கதம சாய்கிைது எைைாம்.  

உடன்பிைப்பு உைவின் சிைப்பால் இல்ைத்துப் பறக, உட்பறக தடுக்கப்படுகிைது. பபருறம 
காக்கப்படுகிைது. அண்ைனும் தம்பியும் ஒருவர் மீது ஒருவர் பகாண்ட உைவின் ஆழம் 
அளக்கப்படுகிைது. பபற்தைாரால் தரப்படும் உடன் உைவு மட்டுமின்ைி அவர்வழிக் கிறடக்கும் பிை 
உைவுகளிடமும் இச்சிைப்பிறைக் காைைாம்.  

‘தீயை சிைிதயார் பசய்தால் பபாறுப்பது (விைக்குவது) பபரிதயார் பசய்றக’ (6661) என்பது 
பபாதுவாயினும் பபரிதயார் பிறழ பசய்தால் சிைிதயாரும் கூட அதறைத் திருத்தைாம் என்பது 
உைவுக்குத் தைி அழகூட்டும் என்பது உண்றம. இராவைன் இழிபசயறை முதைிதைதய வடீைன் 
கண்டிக்கிைான். தன் முன்தைான் இரைியன் அழிறவ நிறைவூட்டி அைத்தின்பால் திரும்ப 
அறழக்கிைான். இயைா நிறையில் இராவைறைப் பிரிகிைான். பன்முறை பை விதமாக முயன்றும் தன் 
பசயற்பாட்டில் ததால்வி கண்ட, உைகு எைாம் கைக்கி பவன்ை இந்திரசித்து இறுதியில் தன் 
தந்றதயிடம்,  

“அஞ்சிதைன்’ என்று அருளறை ஆறச தான் அச்  

சீறதபால் விடுதி ஆயின், அறையவர் சீற்ைம் தீர்வர்  

தபாதலும் புரிவர் பசய்த தீறமயும் பபாறுப்பர் உன்தமல்  

காதைால் உறரத்ததன்” 

எைப் பைிவுடன் தவண்டுகிைான் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006). எதற்கும் துைிந்த இராவைன் 
சீற்ைம் பகாண்டு தாதை தபாருக்கு எந்த தபாதும், ‘எந்தாய்! ஒழிந்தருள் சீற்ைம் பசான்ை உறுதிறயப் 
பபாறுத்தி யான் தபாய்க் கழிந்தபைன் என்ை பின்ைர், நல்ைவா காண்டி’ எை பமாழிகிைான் (9128). 
பபண்ைாறசயால் அறைத்றதயும் இழக்க மைம் ஒப்பும் இராவைனுக்கு, மகறைதய பைிபகாடுக்க 
முறைந்த தந்றதக்கு, தான் இைந்தாலும் தந்றத நற்கதி அறடயத் துடிக்கும் மகைாக இங்கு 
இந்திரசித்து உயர்வு பபறுகிைான். உன்ைதமாை உயிரிய உைவுக்கு ஓர் அறடயாளமாய் இது 
விளங்குகிைது. தந்றத இரைியனுக்குப் பாடம் பசான்ை பிரகைாதறையும் இங்கு நிறைவுகூரைாம்.  

ஆக்கவும் வல்ைதாய், அழிவுக்கும் துறையாய் எை இரட்றட முகம் பகாண்ட உைவு, அவரவர் 
பண்பிற்கு ஏற்ை பசயற்பாடுறடயதாகிைது. எைதவ,  

“ஊருைி நிறையவும் உதவும் மாடு உயர்  

பார்பகழு பயன்மரம் பழுத்தற்கு ஆகவும்  

கார் மறழ பபாழியவும், கழைிபாய் நதி  

வார் புைல் பபருகவும் மறுக்கின்ைார் யார்?” 
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அதுதபால் ஒன்ைா நின்ை ஆர் உயிராம் உைவிறை தவண்டாரும் இம்மாநிைத்தில் இல்றை 
(Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

 
உறைின் அடிப்ைவை 

மானுடர் ஒருவருக்பகாருவர் பகாள்ளும் உைவிற்கு அடிப்பறடயாய் அதறை தமலும் தமலும் 
வலுப்படுத்துவதாய் அறமவது அன்பு. உைவாயினும் நட்பாயினும் அதன் விறளநிைமாய், உரமாய், 
நீராய் நின்று வளர்ப்பது அன்பு. இதறைத் தம் காப்பியத்துள் பதாடக்கம் முதல் கறதமாந்தரிடம் 
பல்தவறு சூழல்களில் பைவிதமாகக் காட்டிப் பாராட்டியுள்ளார் கம்பர். மற்றும் 

“அன்புஈனும் ஆர்வம் உறடறம அது ஈனும்  

நண்பு என்னும் நாடாச் சிைப்பு” 

எைத் தன் முன்தைான் வள்ளுவர் வாய்பமாழிறயத் தம் பமாழிகளால் உறுதிப்படுத்தியுள்ளார் 
(Gowmarishwari, 2004). மை தவற்றுறமகறள அழித்துப் பறகவனுக்கும் அருளும் நல்லுள்ளம், மைித 
தநயம் அன்பால் நிகழ்கிைது. அன்பிற்கும் மைித தநயத்திற்கும் இறடதய பபயரளவில் மட்டுதம 
தவற்றுறம, இரண்டும் ஒன்தை என்பது ஆழ்ந்த தநாக்கிைால் புைப்படும். குற்ைம் குறையற்ை, 
களங்கமற்ை புைிதத்தன்றமயுறடயது அன்பு, அத்தூய்றம காரைமாக அழிவற்ைது எனும் பபருறம 
பகாண்டது. எைதவ உடலுக்கு மருந்தாகும் ததன் தபான்ைது உள்ளத்திற்கு நல் மருந்தாகும் இவ்வன்பு 
(Gurunathan, 2003).  

ஒருவர் மற்பைாருவரிடம் பகாள்ளும் அன்பிறை அளத்தற்கு இயைாது பரந்து விரிநது கடைாகக் 
காட்சி தரும் அன்பு என்றும் முடிவற்ைது. முடிசூடப் தபாகும் இராகவனுக்கு வசிட்டன் அைிவுறுத்திய 
உறுதிப் பபாருள்களுள் அன்பும் ஒன்ைாகும் (Gopala Krishanmachiriyar, 2006). மூவுைகிலும் அன்றும் இன்றும் 
என்றும் அன்றப விட உயர்ந்த ஓர் பபாருள் கிறடயாது ஏபைைில் பறகறயயும் மாய்த்து உைவாக்கும் 
வல்ைறம பகாண்டது அன்பு என்பறத மிக அழகாகக் கற்பார் உள்ளத்தில் பசுமரத்து ஆைியாகப் பதிய 
றவத்துள்ளார்.  

“என்பு ததால் உறடயார்க்கும், இல்ைார்க்கும், தம்  

வன்பறகப்புைன் மாசு அை மாய்ப்பது என்?  

முன்பு பின்பு இன்ைி மூ உைகத்தினும்  

அன்பின் நல்ைது ஓர் ஆக்கம் உண்டாகுதமா?”  

எனும் அப்பாடல் சிந்தறைக்கு நல்விருந்து. காப்பியக் கறதப் தபாக்கில் வாழ்க்றகப் 
பாடத்றதயும் பாலுள் பநய்தபால் கைந்து தருவது கம்பர் இயல்பு (Gopala Krishanmachiriyar, 2006).  

உைவுச் சங்கிைிறய உறுதிப்படுத்தும் அன்பிறைப் தபாற்ைிய கம்பர் அவ்வன்பில் தாயன்றப 
முதன்றமயாக்குவது குைிப்பிடத்தக்கது. தம் காப்பியத்துள் மைித தநயத்துடன் பசயல்படுதவாறர 
அன்பில் சிைந்ததாராகப் பாராட்டும் கம்பர் அன்பின் தமன்றமக்கு, தூய்றமக்கு, உண்றமக்குத் 
துாயன்றபக் குைியடீாக்குகிைார். காப்பியத் தறைவன் ‘மன்னுயிர்க் பகல்ைாம் தாயினும் அன்பிைன், 
தறைவி சீறத ‘ததான்ைாத் தாயவள் உைகுக்கு எல்ைாம்’ ஆட்சியாளர்க்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டாகத் 
திகழும் தயரதன், ‘தாபயாக்கும் அன்பின்’ மற்றும் ‘தன் குடிகளும் ஈன்ை நல் தாய் எைக் கருது தபர் 
அருளிைான்’ கற்பின் கைைியிடம் தூது பசன்ை அனுமன் ‘தாதய அறைய கருறையான்’ இவதை 
றமந்நாக மறைக்கு ‘நல்தாயினும் நல்ைன்’ நண்பன் குகன் ‘தாயின் நல்ைான்’ பிைரும் ‘தாய் 
எைத்தறகய’ நண்பிைதர அதசாகவைத்துள் சிறையிருந்த பசல்விக்கு உயிர்த்துறையாக விளங்கிய 
திரிசறட ‘அன்பிைால் தாயினும் இைியவள்’. தந்றதக்குப் பாடமுறரத்த பிரகைாதன் ‘தாயின் 
மன்னுயிர்க்கு அன்பிைான்’ எைப் பைரும் பல்ைிடத்தும் தாயாகக் கருதப்படுதல் தாயன்பின் 
பபருறமறய விளக்கும் (Gopaliyar, 1996). 
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முடிவுவர  
வாழ்வின் பசழுறமக்கும் சீர்றமக்கும் உைவும் நட்பும் இன்ைியறமயாதது என்பறதக் கம்பர் 

கறதக்களம், கறதமாந்தர், வருைறை எை இயற்ைவிடந்ததாறும் தவைாது வைியுறுத்தியுள்ளார். 
காப்பிய கறதத்தறைவன் தாய்றம உைர்வுடனும், நட்புடனும், உைவுகறளப் தபணுவறதயும் 
விளங்குவறத பாத்திரத்தின் எண்ைம், பசால், பசயல் எை மூன்ைிலும் இடம்பபறுமாறு 
அறமத்துள்ளறதக் காைமுடிகிைது. தாய், ததாழி எனும் உன்ைத உைவுகறளக் கடந்து ‘உைவு’ என்பதன் 
பபாருளாய், வடிவமாய், உச்சமாய் அறமந்தவள் திரிசறட. ஒருவதராடு ஒருவர் உைவுபகாள்ள 
தவண்டியதன் ததறவறய இவள் மூைமாக கம்பர் புைப்படுத்தியுள்ளார். வாழ்க்றகப் பயைத்தில் 
இறையும் உைவுகள் இராமாயைத்துள் பகாண்டுள்ள இடத்றதச் சீர்தூக்கும்தபாது நட்பும் பதாண்டும் 
முன் நிற்கின்ைை. வாழ்வில் பிரிக்க இயைாத அங்கமாகத் திகழ்வது உைவு என்பதறை, இராமன் 
முடிசூட்டு விழாவில் அவதைாடு உைவு பகாண்டார் அறைவரும் பங்தகற்க, காப்பியத்றத ஒரு 
முழுறமதயாடு கம்பர் நிறைவு பசய்திருப்பது உைவுகளுக்கு அவர் அளித்துள்ள பபருறமறய 
உைர்த்துகின்ைது. இராமாவதாரத்தின் ஈடிைாப் பபருறமயாக, வாழ்வியல் தகாட்பாடாக, பிைப்பின் 
பயைாகச் சிைந்ததாங்குவது உைவு என்பதறை காட்சிகள்ததாறும் ஆசிரியர் பதிவு பசய்துள்ளார். 
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